
Français | 17

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.
Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Products, rechargeable batteries, accessories
and packaging are to be recycled in an environ-
mentally friendly manner.
Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!

Only for EU countries:
According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Rechargeable batteries/batteries:
Li-Ion:
Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 16).

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (SI
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Français
Consignes de sécurité
u Attention ! Lire avec attention toutes les instructions

qui suivent. Se familiariser avec les éléments de com-
mande et l’utilisation appropriée de l’outil de jardin.
Conserver les instructions d’utilisation à un endroit
sûr pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant sur l’outil
de jardin

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces ins-
tructions d’utilisation.

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant à proximité ne
risquent pas d’être blessées par des projec-
tions provenant de l’outil.
Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand l’outil de jardin est en marche.

AC a.c. Sans objet.

d.c. Sortir la batterie avant d’effectuer des travaux
de réglage ou de nettoyage sur l’outil de jardi-
nage ou si l’outil de jardinage reste sans sur-
veillance pour un certain temps.
Porter des lunettes de protection et une pro-
tection auditive.

Ne pas utiliser l’outil de jardin par temps de
pluie et ne pas l’exposer à la pluie.

Prendre les précautions nécessaires pour que les personnes
se trouvant à proximité ne risquent pas d’être blessées par
des projections provenant de l’outil. 
Avertissement : Maintenir une distance de sécurité quand
l’outil de jardin est en marche.

Assurez-vous qu’il n’y ait pas d’animaux sau-
vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle l’outil de jardin doit être utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent être

blessés pendant l’utilisation de la machine. Contrôlez soi-
gneusement la zone d’utilisation de la machine et retirez
pierres, bâtons, fils, os et corps étrangers. Lors de l’utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d’arbre ne soient cachés
dans l’herbe épaisse.
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Consignes générales de sécurité pour coupe-
bordures
u Lire la totalité des consignes de sécurité, des instruc-

tions, illustrations et caractéristiques techniques
fournies avec cet appareil. Le non-respect des
consignes de sécurité et instructions mentionnées ci-
après peut entraîner un choc électrique, un incendie et /
ou de graves blessures.

u Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions pour l’avenir.

u Le terme « outil » dans les avertissements fait référence à
votre outil alimenté par le secteur (avec câble d’alimenta-
tion) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans câble
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
u Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

u Ne pas faire fonctionner l’appareil en atmosphère ex-
plosive, par exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussières. Les appareils gé-
nèrent des étincelles risquant d’enflammer les poussières
ou les vapeurs.

u Tenir les enfants et autres personnes éloignés durant
l’utilisation de l’appareil. En cas d’inattention vous ris-
quez de perdre le contrôle sur l’appareil. Ne jamais utili-
ser l’appareil lorsque des personnes, et en particulier des
enfants, ou lorsque des animaux domestiques, se
trouvent à proximité.

Sécurité électrique
u Il faut que les fiches de l’appareil soient adaptées au

socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque façon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des ap-
pareils à branchement de terre. Des fiches non modi-
fiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

u Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
sinières et les réfrigérateurs.  Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié à la terre.

u Ne pas exposer les appareils à la pluie ou à des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un appareil
augmente le risque d’un choc électrique.

u Ne pas utiliser le câble d’alimentation à d’autres fins
que celles prévues, ne pas utiliser le câble pour porter
l’appareil ou pour l’accrocher ou encore pour le dé-
brancher de la prise de courant. Maintenir le câble
d'alimentation à l’écart de la chaleur, du lubrifiant,
des arêtes vives ou des parties en mouvement. Des
câbles d’alimentation endommagés ou emmêlés aug-
mentent le risque de choc électrique.

u Si l’appareil est utilisé à l’extérieur, utiliser un prolon-
gateur adapté à l’utilisation extérieure. L’utilisation

d’un câble de rallonge adaptée à l’utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

u Si l’usage d’un appareil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif à courant différentiel réduit (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque d’un choc électrique.

Sécurité des personnes
u Rester vigilant, faire bien attention à ce que vous

faites. Faire preuve de bon sens lors de l’utilisation de
l’appareil. Ne pas utiliser l’appareil si vous êtes fati-
gué ou sous l’emprise de drogues, d’alcool ou de médi-
caments. Un moment d’inattention pendant l’utilisation
de l’appareil peut conduire à de graves blessures.

u Portez des équipements de protection. Portez tou-
jours des lunettes de protection. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussières, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections acoustiques utilisés pour les conditions ap-
propriées réduiront les risques de blessures.

u Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’in-
terrupteur est en position arrêt avant de brancher
l’appareil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter l’appareil en ayant le
doigt sur l’interrupteur ou brancher l’appareil alors que
l’interrupteur est en position marche peut provoquer des
accidents.

u Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre l’appareil en fonctionnement. Une clé ou un ou-
til se trouvant sur une partie en rotation peut causer des
blessures.

u Eviter les postures anormales. Faire attention à tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre l’équilibre, ne jamais courir. Ceci vous
permet de mieux contrôler l’appareil dans des situations
inattendues.

u Portez des vêtements appropriés. Ne pas porter de vê-
tements amples ni de bijoux. Garder les cheveux et les
vêtements à distance des parties en mouvement. Des
vêtements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent être pris dans des parties en mouvement. Pen-
dant l’utilisation de l’appareil, toujours porter des chaus-
sures solides et des pantalons longs.

u Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour l’extraction et la récupération des
poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés.  Utiliser des collecteurs de poussière
peut réduire les risques dus aux poussières.

u Ne pas se fier à un faux sentiment de sécurité et ne
pas ignorer les instructions de sécurité relatives aux
appareils, même si l’on est familiarisé avec l’appareil
après une utilisation multiple. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

Utilisation de l’appareil et précautions d’emploi
u Ne pas forcer l’appareil. Utiliser l’appareil adapté à

votre application. Avec l’appareil approprié, vous tra-
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vaillerez mieux et avec plus de sécurité à la vitesse pour
laquelle il est prévu.

u Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de
passer de l’état de marche à arrêt et vice versa. Tout
appareil pouvant pas être commandé par l’interrupteur
est dangereux et il faut le faire réparer.

u Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou retirer le bloc de batteries amovibles
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger l’outil. Cette mesure de précaution em-
pêche une mise en fonctionnement involontaire.

u Conserver les appareils à l’arrêt hors de la portée des
enfants. Ne pas permettre à des personnes ne
connaissant pas l’outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les appareils sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

u Observer les instructions de maintenance de l’appa-
reil. S’assurer qu’il n’y ait pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des pièces cassées
ou toute autre condition pouvant affecter le fonction-
nement de l’appareil. Faire réparer les parties endom-
magées avant d’utiliser l’appareil. De nombreux acci-
dents sont dus à des appareils mal entretenus.

u Garder affûtés et propres les outils permettant de
couper.  Des outils destinés à couper correctement en-
tretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à
contrôler.

u Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément à ces instructions. Tenir compte des
conditions de travail et du travail à réaliser. L’utilisa-
tion de l’outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu à des situations dange-
reuses.

u Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent sèches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et surfaces grasses ne per-
mettent pas d’utiliser et de contrôler l’outil en toute sécu-
rité dans des situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi
Retirer toujours l’accu:
– au cas où l’utilisateur s’éloigne de l’appareil
– avant d’éliminer un blocage
– avant de contrôler, de nettoyer ou d’effectuer des travaux

sur l’appareil
– au cas où un corps étranger heurterait l’appareil, contrô-

ler si ce dernier présente des dommages
– contrôler immédiatement au cas où l’appareil commence-

rait brusquement à vibrer
u Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant.  Un chargeur qui est adapté à un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

u N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés.  L’utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

u Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir à l’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, pièces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu à une connexion d’une borne à une autre.  Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brûlures ou un feu.

u Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer à l’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale.  Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brûlures.

u Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié.  Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

u Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou à une température ex-
cessive.  Une exposition au feu ou à une température su-
périeure à 130°C peut provoquer une explosion.

u Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou l'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions.  Un chargement incorrect ou à des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
u Ne faire réparer votre outil que par un personnel qua-

lifié et seulement avec des pièces de rechange d’ori-
gine. Ceci permet d’assurer la sécurité de l’appareil.

u Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés.  Il convient que l'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Utilisation
u L’utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-

sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particulièrement attention
aux personnes notamment aux enfants.

u Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n’ayant pas l’expérience et/ou les
connaissances nécessaires d’utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
l’âge minimum de l’opérateur.

u Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec le produit.
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Utilisation
u Maintenir fermement l’outil de jardin des deux mains

et veiller à garder une position stable. L’outil de jardin
est guidé de manière plus sûre s’il est tenu des deux
mains.

u Attendre l’arrêt complet de l’outil de jardin avant de le
ranger.

u Ne jamais utiliser un outil de jardin dont le capot de pro-
tection ou les couvercles sont défectueux ou dont le dis-
positif de sécurité fait défaut. Veiller au montage correct
de ces derniers. Ne jamais utiliser un outil de jardin in-
complet ou sur lequel une modification non autorisée a
été effectuée.

u Ne pas utiliser l’outil de jardin si le câble est endommagé
ou usé.

u Ne jamais remplacer des outils de coupe non métalliques
par des outils de coupe métalliques.

u Ne jamais réparer l’outil de jardin soi-même, à moins que
vous ayez la qualification nécessaire.

u Tout autre personne ainsi que tout animal doit se tenir
éloigné lors de l’utilisation de l’outil de jardin. L’opérateur
est responsable de toute tierce personne se trouvant
dans sa zone de travail.

u Attendre l’arrêt total de la lame avant de la toucher. Après
la mise hors tension du moteur, la lame continue à tour-
ner, pouvant provoquer ainsi des blessures.

u Ne travailler que de jour ou sous un bon éclairage artifi-
ciel.

u Ne pas travailler avec le coupe-bordure dans des condi-
tions météorologiques défavorables et plus particulière-
ment en cas d’approche d’orage.

u Une utilisation du coupe-bordure lorsque l’herbe est
mouillée peut entraver la puissance de ce dernier.

u Pour le transport, arrêter l’outil de jardin et retirer la bat-
terie.

u Lors du travail avec le coupe-bordure, toujours veiller à
garder une position de travail stable. Maintenir les mains
et les pieds éloignés des parties en rotation.

u Veillez à toujours maintenir l’équilibre lors des travaux
pour éviter une chute.

u Veiller à ne pas trébucher sur l’outil de jardin quand ce
dernier est posé par terre.

u Retirer la batterie avant de changer la bobine.
u Contrôler et entretenir régulièrement le coupe-bordure.
u Porter toujours des gants de protection lors du nettoyage

de l’outil ou lors du remplacement du fil de coupe.
u Attention à ne pas se blesser par la lame qui sert à couper

le fil. Après avoir fait avancer le fil, tourner toujours le
coupe-bordure dans une position de travail horizontale
avant de le remettre en marche.

Arrêter l’outil de jardin et retirer la batterie :
– lorsque l’outil de jardin est laissé sans surveillance
– avant de changer la bobine
– avant de le nettoyer ou lorsque des travaux doivent être

effectués sur le coupe-bordure

– avant de ranger le coupe-bordure
u Gardez le produit à un endroit sec et fermé, hors de la

portée des enfants. Ne posez pas d’autres objets sur le
produit.

u N’utilisez pas l’outil de jardin en tant que canne.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie
u N’ouvrez pas l’accu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. l’exposition directe au
soleil, au feu, à l’eau et à l’humidité. Il y a un
risque d’explosion.

u En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

u N’utilisez l’accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

u Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boîtier risque
d’endommager la batterie. Il peut en résulter un court-
circuit interne et la batterie risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

u Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

u Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie à l’aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Utilisation conforme
L’outil de jardin est conçu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon et les mauvaises herbes près du sol. Il a
été conçu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant être
atteints par une tondeuse. L’outil de jardin n’est pas conçu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L’outil de
jardin n’est pas conçu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)
Retirez avec précaution l’outil de jardin de l’emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :
– Coupe-bordure
– Capot de protection
– Batterie**
– Chargeur**
– Instructions d’utilisation
S’il vous manque des éléments ou si l’un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.
** différent selon les pays
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